
B.HR. 401/1 
Naziv i adresa blagajne 
Dénomination et adresse de la caisse                                                                                                     
Benaming en adres van het kinderbijslagfonds                                       Aff. n°/lid nr.....................Attr./Rechth.............................. 
 

PRIMJENA UGOVORA O SOCIJALNOM OSIGURANJU IZMEĐU HRVATSKE I BELGIJE 
APPLICATION DE LA CONVENTION ENTRE LA CROATIE ET LA BELGIQUE SUR LA SECURITE SOCIALE 

TOEPASSING VAN HET VERDRAG TUSSEN BELGIE EN KROATIE BETREFFENDE DE SOCIALE ZEKERHEID 
 

POTVRDA O OBITELJSKOM STANJU RADI  PRIZNANJA PRAVA NA  
DOPLATAK ZA DJECU (1)  

Attestation concernant la situation familiale en vue de l’octroi des allocations familiales 
Getuigschrift betreffende de gezinssituatie met het oog op het verlenen van kinderbijslag 

 
Primjena članka 22. Administrativnog sporazuma - Application de l’article 22 de l’A. A. - Toepassing van artikel 22 van de Administratieve Sch.- 
 
( Popunite tiskanim slovima - A compléter en caractères d’imprimerie - In blokletters invullen ) 
 
Općina ............................................................................                 Republika Hrvatska 
Commune/Gemeente                                                                                                                          République de Croatie/Republiek Kroatië 
 
A. Podaci o osiguraniku (radnik ili umirovljenik) 
Renseignements concernant l’ayant droit (travailleur, titulaire de la pension...) / Gegevens van de persoon die het recht opent (werknemer of 
pensioengerechtigde)  
 
Prezime................................................................Ime(na)............................................................ 
Nom/Naam                                                                                               Prénoms/Voornamen 
 
Mjesto i datum rođenja ................................................................................................................ 
Lieu et date de naissance/Geboorteplaats en -datum 
 

 Hrvatsko državljanstvo                                   apatrid                     politički izbjeglica 
       Nationalité croate/Kroatische nationaliteit                                              apatride/staatloze                         réfugié reconnu/erkend vluchteling 
 

(Označite križićem odgovarajući kvadratić. / Marquer d’une croix la case indiquant le statut de 
l’intéressé(e). / Kruis het statuut van de betrokkene aan.) 
 
B.  Podaci o osobi koja odgaja djecu u Hrvatskoj 
Renseignements concernant la personne qui élève les enfants en Croatie./ Gegevens van de persoon die de kinderen opvoedt in Kroatië. 
 
a)   bračni drug                razvedeni bračni drug                             nadživjeli roditelj 
             Conjoint/echtgeno(o)t(e)                 Divorcé ou séparé/Gescheiden levend of uit de echt     (otac ili majka) 

gescheiden 
                                                               nadživjeli član obitelji                                                    Parent (père ou mère) survivant      
                                                                     Parent survivant / overlevende ouder             Overlevende ouder (vader of moeder) 
 

(Označite križićem odgovarajući kvadratić. / Marquer d’une croix la case indiquant la situation 
de l'intéressé(e) / Kruis de situatie van de betrokkene aan.) 
 
 Prezime.................................................................Ime(na)........................................................... 
  Nom/Naam                                                                                                  Prénoms/Voornamen 

 
 Mjesto i datum rođenja................................................................................................................ 
  Lieu et date de naissance/Geboorteplaats en -datum 

 Datum sklapanja braka...................................................... 
 Date du mariage – Datum van het huwelijk 
(1) Izdaje tijelo nadležno za građanska stanja općine na čijem području djeca prebivaju a                         

obnavlja se jedanput godišnje. 
A délivrer par l’organe compétent en matière d’état civil de la commune de résidence des enfants et à renouveler une fois par an. /  
Af te geven door de bevoegde autoriteit inzake burgerlijke stand van de gemeente van de woonplaats van de kinderen en elk jaar te 
hernieuwen. 



B.HR. 401/2 

C. Podaci o djeci za koju se traži doplatak za djecu 
          (Renseignements concernant LES ENFANTS pour lesquels les allocations familiales sont demandées. 
          Gegevens van DE KINDEREN voor wie kinderbijslag wordt aangevraagd.) 
 
 

Prezime                          Ime(na)                          Datum rođenja                      Srodstvo (popunite 
(Nom. Naam.)                                  (Prénoms. Voornamen.)                    (Date de naissance. Geboortedatum.)        
                                                                                                                           (Lien de parenté - 

slovima)*                                       
verwantschap) 

 

 1. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 2. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 3. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 4. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 5. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 6. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 7. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 8. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 9. ...............................  ......................................  ...........................................  ....................... 
10................................  ......................................  ...........................................  ....................... 
 
* Popunite označivši slovom srodstvo s osiguranikom 
A. za vlastitu djecu osiguranika 
B. za zajedničku djecu bračnih drugova 
C. za djecu bračnog druga ili bivšeg bračnog druga 
D. za posvojenu djecu ili pod skrbništvom jednog od bračnih drugova ili bivšeg bračnog druga 
E. za unučad (praunučad) bračnih drugova ili bivšeg bračnog druga 
F. za nećake (nećakinje) bračnih drugova ili bivšeg bračnog druga 
G. za djecu koju je javna vlast smjestila u obitelj 
H. za djecu za koju jedan od partnera ima roditeljske dužnosti 
I. eventualno za polubraću i sestre upišite z. 
 
 

 
 
                                                     U......................................Datum............................................. 
                                                     (A /Te)...................................................(Date/ Datum)........................................................... 
 
 
                   PEČAT 
                    Cachet/ Stempel 
 
                                                                                              Potpis 
                                                                                        Signature/ Handtekening 
 
 
      Rukoditelj matičnog ureda u općini   
                                                                       Le responsable du service de l’état civil de la Commune 
                                                                                                        De verantwoordelijke van de burgerlijke stand van de Gemeente  
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Dans la 4e colonne : Indiquer la lettre qui correspond au lien de l’ayant droit avec chaque enfant 

A. pour les propres enfants de l’ayant droit, inscrire la lettre A 

B.  pour les enfants communs des conjoints ou partenaires, inscrire B 

C.  pour les enfants du conjoint ou partenaire, ou de l’ex-conjoint, inscrire C 

D. pour les enfants adoptifs ou confiés à la tutelle officieuse d’un des conjoints ou partenaires ou à celle de l’ex-conjoint, inscrire D 

E.  pour les (arrière-)petits enfants des conjoints ou partenaires, ou de l’ex-conjoint, inscrire E 

F.  pour les neveux (nièces) des conjoints ou partenaires, ou de l’ex-conjoint, inscrire F 

G. pour les enfants placés dans le ménage par une autorité publique, inscrire G 

H. pour les enfants sur qui l’un des partenaires exerce l’autorité parentale, inscrire H 

I.  éventuellement, pour les (demi-)frères ou soeurs des enfants, inscrire Z 
 
 
 4de kolom: Vul de letter in die de band van verwantschaps aangeeft tussen elk kind en de persoon die het recht opent. 

A.  de eigen kinderen van de persoon die het recht opent, schrijf letter A. 

B.  de gezamelijke kinderen van de echtgenoten of van de partners, schrijf letter B. 

C.  de eigen kinderen van de echtgenote of van de partner, schrijf letter C. 

D. de adoptiekinderen van een van de echtgenoten of van de partners of van de ex-echtenoten, schrijf letter D. 

E.  de (achter)kleinkinderen van de echtgenoten of van de partners of van de ex-echtgenoten, schrijf letter E. 

F.  de neven (nichten) van de echtgenoten of van de partners of van de ex-echtgenoten, schrijf letter F. 

G. de kinderen die in het gezin geplaatst zijn door een openbare instantie, schrijf letter G. 

H. de kinderen waarop een van de partners het ouderlijk gezag uitoefent, schrijf letter H. 

I.   eventueel de kinderen voor wie (half)broers of zusters in het gezin een recht kunnen openen door hun werk, schrijf letter Z.  

 
                                                        _____________ 


